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POPIS

Regulagni snima¢ osvétleni a pohybu je uréen predevdim
pro ovladani svitidel prostfednictvim pfijimact systému PO-
SEIDON® urenych pro fizeni stmivatelnych predradniki
(napfiklad P8 R 4 DLA N, P8 R DALI N a P8 R 01-10 N), kde
plynule Fidi droved jejich vystupli v zavislosti na hladiné
okolniho osvétleni. Soucasti pristroje je i pohybovy senzor,
ktery miZe automaticky zapinat nebo vypinat svitidla s ohle-
dem na detekovany pohyb.

Pro napajeni snimace je nutno pouzit silovou jednotku
3299U-A00006, kterou Ize navic vyuZit pro bezdotykové spi-
nani osvétleni chodeb, schodist, WC a dalSich prostor.
Silova jednotka 3299U-A00006 pro napajeni snimace je ur-
Gena pro montaz do vhodné instalacni krabice (napfiklad typ
KP68). Po montaZi silové jednotky se snima¢ P8 LR TC spo-
lu s rameckem nasadi pfimo na silovou jednotku.

Intenzitu osvétleni zméfenou pomoci vestavéného snimace
osvétleni je mozZné bezdratové pfenést k dalSimu zpracovani
predevsim prostfednictvim pfijimace P8 TR IP nebo P8
GWA DIN. Vedle téchto zakladnich funkci se muze regulacni
snimac vyuzit i pro pfenos radiovych signali k dal$im pfiji-
macim systému POSEIDON® pro zvyseni jejich dosahu
(funkce retranslace).

FUNKCE

Regulaéni snimac¢ obsahuije tfi funkéni bloky: snima¢ pohy-
bu, snimac osvétleni a regulator irovné osvétleni (muze byt
u nékterych typl regulace rozsifen az na dva nezavislé re-
gulatory).

Snima¢ pohybu

Snimaé pohybu reaguje na teplo pohybujiciho se lidského
téla, zvifat nebo téles. Je-li soucasné intenzita okolniho
osvétleni niz8i nez nastavend, snima¢ vysle kédovany sig-
nal, na zakladé kterého spolupracujici pfijima¢ sepne ovla-
dany spotfebi¢. V rezimu ON + OFF (zapni a vypni) snima¢
vysila dva rozdilné signaly. Jeden pro sepnuti a druhy pro
vypnuti spotfebice. Sepnuti trva tak dlouho, dokud je Cidlem
indikovana pohyb osob a dale jesté po dobu vydrze (trvani
Gasovace) nastavenou v sekci Parametry/Senzor pfitomnos-
ti. Vrezimu ON snimac vysila pouze signal pro sepnuti
adoba vydrze se nastavuje na spolupracujicim prijimaci.
Tento rezim je nutné pouzit, jestlize jeden pi ac je ovla-
dany nékolika snimaci pohybu. mac musi byt naprogra-
movan v rezimu ¢asovac. Aby snima¢ pohybu v pfipadé tr-
valého pohybu osob v zéné dosahu stale nevysilal, nastavu-
je se na snimaci ¢as potlaceni vysilani.

V pfipadé potfeby Ize dosah snimace (citlivost) snizit.
Neékteré z funkci snimace pohybu mohou byt simulovany
pomoci dalSich vysilact fady POSEIDON®.

Snimat osvétleni

Hodnotou intenzity zméfenou snimagem osvétleni se Fidi
snimag pohybu i regulator trovné osvétleni. Zaroven se mu-
Ze nastavit i vysilani této hodnoty pro pfipadné zpracovani
v dal$ich pfistrojich systému POSEIDON®. Senzor snimace
osvétleni je umistén pod €otkou snimace pohybu.

Regulator trovné osvétleni

Regulator urovné osvétleni mlze pracovat v nékolika rezi-
mech, které mohou byt nastavovany a fizeny pomoci vniti-
niho snimace pohybu a/nebo prostrednictvim dalSich vysila-
&0 fady POSEIDON®.

V rezimu zpétnovazebni regulace na normalni i snizenou
Groven regulator porovnava zméfenou drovefi osvétleni
s prednastavenou pozadovanou urovni. Pokud se hodnoty
lisi vice nez je nastavena hystereze, regulator zvysi nebo
snizi hodnotu vystupniho signalu. Porovnavani pokracuje
v prednastavenych casovych krocich tak dlouho, az se do-
sahne shody mezi méfenou a pozadovanou hodnotou osvét-
leni. Tento typ regulace Ize nastavit pouze pro regulator 1.

V nékterych pripadech muze byt vyhodnéjsi pfepnout typ re-
gulace na regulaci kfivkovou, kdy se hodnota vystupniho
signalu regulatoru uréuje pomoci pfevodni kfivky pfimo z
hodnoty zméfené trovné osvétleni.

Obr.1a, Fig.1a
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Obr.1c, Fig.1c

K dispozici jsou &tyfi uZivatelsky nastavitelné kfivky, podle
kterych mohou byt nezavisle fizeny az dvé skupiny svitidel
na normalni a snizenou Uroven (regulatory 1 a 2). Pro tento
typ regulace je nutné, aby snima& urovné osvétleni nebyl
ovliviiovan svitidly, které jsou reguldtorem fizeny. Proto je ve
vétsing pripadi nutné pouZiti externiho snimace osvétleni.
V rezimu regulace na normalini i snizenou urover mize byt
vystup nastaven i na pevnou hodnotu.

Kazdy z vystupti regulace 1 a 2 umozriuje kromé zakladniho
vystupniho signalu nastavit i vystupni signal posunuty o
pevnou procentudlni hodnotu (napf. pro fizeni fady svitidel u
oken a u zdi).

U kazdého z vystupu regulace Ize nastavit i stav, ve kterém
se vystupy budou nachazet po zapnuti napajeni (po vypadku
napéjeni).

Naprogramované vysilate fady POSEIDON® mohou fidit a
nastavovat i nékteré specidlni funkce reguldtoru drovné
osvétleni.

Napajeci silova jednotka

Silova jednotka je primarné uréena pro napajeni snimace P8
LR TC. Zaroveri napdjeci silova jednotka 3299U-A00006 ob-
sahuje jedno, pfislusnym snimacem Fizeni relé, které Ize vy-
uzit pro samocinné bezdotykové ovladani. Relé je spinano
dle nastavenych podminek, které se nastavuji pfes konfigu-
racni nastroj Poseidon Asistent. V tovarnim nastaveni je ten-
to vystup nastaven do , Trvale vypnuto“ (rozpojené kontakty).

INSTALACE

Pristroj je urcen pro nepfetrZity provoz a pro pfipojeni na
pevnou instalaci, ktera musi odpovidat prislusnym normam a
predpistim. PFi stropni montaZi je umisténi a natoceni silové
jednotky tfeba zvolit tak, aby pulkulaty tvar ocky snimace
byl ve sméru predpokladaného pohybu osob (obr. 1c). Pfi
nasténné montazi je umisténi silové jednotky tieba zvolit tak,
aby byl vzhledem k predpokladanému sméru pohybu osob
zajistén pozadovany dosah (obr. 1a a 1b). V dosahu snima-
Ge by nemély byt zadné rusivé zdroje, jako jsou svétla nebo
topna télesa. Intenzita osvétleni se méfi sensorem umisté-
nym pod ¢ockou snimage. Nevhodné je tedy i umisténi v do-
sahu pfimého sluneéniho svitu. Snima¢ neni vhodné umis-
tovat v mistech, kde dochazi k proudéni vzduchu nebo

v mistech, kde dochazi ke kondenzaci pary. V téchto pfipa-
dech nemusi snima¢ pohybu fungovat sprave.

Dosah infrapasivniho snimace pohybu je zavisly na mnoha
okolnostech, jako je rychlost a smér pohybu vzhledem ke
snimadi, teplota okoli, pfitomnost rusivych zdroju (topna té-
lesa, osvétleni apod.). PFiblizna charakteristika dosahu po-
hybového snimace pfi stropni montazi ve vysce 3 m je zna-
zornéna na obr. 1c. Na dosah pohybového snimace ma vliv
smér pohybu osoby viz znazornéné Sipky na obr. 1c. Pro
nasténnou montaz ve vysce cca 1,2 — 1,5 m je priblizna cha-
rakteristika dosahu pohybového snimage znazornéna na
obr. 1aa 1b. | vtomto pfipadé ma na dosah snimace vliv
smér pohybu osoby viz znazornéna Sipka na obr. 1a (smér
pohybu podél stény, na které je umistén snimag) a na obr.
1b (smér pohybu proti sténé, na které je umistén snimac).
Oblast dosahu Ize rozsifit pomoci dalsiho snimace pohybu,
ktery se pomoci dalkové spravy naprogramuje ve funkci Po-
hyb.
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Obr.2, Fig.2
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Obr.3, Fig.3

Obr.1b, Fig.1b

Na zvolené misto se nainstaluje dostatecné hluboka insta-
laéni krabice s pfipravenymi vodici. Pfipojeni silové jednotky
se provede podle obr. 3.

Upozornéni! Pripojeni (odpojeni) snimace k siti a ke spotre-
bici mohou provadel pouze osoby s OdeVIdajICI elektro—
lifikaci a platnym dle

mistni legislativy.

Silova ¢ast snimace se instalaéni krabice upevni vhodnymi
Srouby a to v mistech tomu uréenych. Pfi montazi na sténu
se silova ¢ast nato¢i pfipomvacimi svorkami smérem dold.
PFi stropm montazi je smér detekce pchybu uréen Im srou—

NASTAVOVACI PRVKY

Nastavovaci prvky jsou umistény pod krytem, ktery slouzi i
jako programovaci tlacitko. Kryt se sejme pomoci vhodného
nastroje (Sroubovaku) podle obr. 4.

a) SENS (nastaveni funkce)

Tento prvek slouZi k nastaveni reZzimu zapinani a vypinani
regulatoru vestavénym snimagem pohybu. V poloze ,+*
snima¢ pohybu zapina regulaci Grovné osvétleni na normal-
ni Groven a vypina regulaci, ve stfedni poloze snima¢ pohy-
bu regulaci pouze vypina, v poloze ,-* snima¢ pohybu regu-
laci neovliviiuje (bez fizeni).

b) LIGHT (intenzita okolniho osvétleni)

Vliv okolniho osvétleni Ize nastavit od maxima (C — snimac
pohybu reaguje pouze za tmy) az po jeho Uplné potlaceni
(¥* — snima¢ pohybu reaguje i za plného denniho svétla).

c) TIME (zpozdéni vypnuti)

Zpozdéni vypnuti Ize nastavit v rozmezi asi 5 s az 105 mi-
nut, poloha ve stfedu rozsahu odpovida informativné dobé
10 minut.

Poznamka:

Pomoci dalkové spravy lze nastavovaci prvky vyradit
z Cinnosti a funkci snimace pohybu, vliv okolniho osvétleni a
pozadované zpozdéni vypnuti nastavit dalkovou spravou.

PROGRAMOVAN{

Regulaéni snima¢ je uréen pfedevsim pro programovani
pomoci dalkové spravy prostfednictvim PC s pfipojenym vy-
silatem P8 TR USB a konfiguraénim SW POSEIDON® Asis-
tent.

Programovanim se nastavuji pfedevsim rezimy regulatoru
urovné osvétleni:

Rezim stmiva¢

Vystupni signaly regulatoru jsou nastaveny na pozadovanou
hodnotu nezavisle na hodnoté okolniho osvétleni. Pfipadna
zména hodnoty vystupu probiha podle pfednastavené doby
nabéhu a dobéhu.

Rezim regulace na normélni droveri

Regulace Urovné osvétleni je zapnuta a reguluje na pozado-
vanou hodnotu trovné osvétleni.

Rezim regulace na snizenou troveri

bl na pfipojovaci svorkovnici. Do pfipojené a upevnéné silo-
Vvé ¢asti se zasune podle obr. 2 ovladaci Jednctka spolu
s rameckem (ramecek neni soucasti baleni).
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Obr.4, Fig.4

Regulace Urovné osvétleni je zapnuta a reguluje na pozado-
vanou sniZenou hodnotu trovné osvétleni.

Rezim vypnuto

Regulace Urovné osvétleni je vypnuta. Hodnoty vystupnich
signall pro ovladana svitidla jsou nulové (svitidla jsou zhas-
nuta).

Rezim regulace automaticky

Automaticky rezim kombinuje vSechny predchozi funkce.
Rezimy stmivac, regulace na normalni a regulace na snize-
nou Uroven se postupné aktivuji na dobu danou tfemi neza-
vislymi éasovaci s navratem do rezimu vypnuto. Casovace a
jejich hodnoty mohou byt ménény jak od vnitfniho senzoru
pohybu, tak i od naprogramovanych vysilac fady Poseidon.

Dale se pro fizeni vestavéného snimace pohybu programuji
vysilace fady POSEIDON® ve funkcich:

Pohyb

Kod vysilace simuluje zachyceni pohybu vestavénym sni-
macem. Pokud je intenzita okolniho osvétleni niz8i nez hod-
nota pfednastavena ve snimaci pohybu, snima¢ se zapne na
pfednastavenou dobu vydrZe. Nastavenim Ize hodnotu
osvétleni ignorovat, pak se snima¢ prijetim kodu vysilace
zapne vzdy.

Funkce je vhodna napf. pro rozsifeni sledované oblasti po-
hybu, kam jiz vlastni snima& pohybu nedosahne.

Vypni PIR

Zrueni odméru ¢asu (doby vydrze) ve snimaci pohybu a tim
uvedeni snimace pohybu do stavu klidu. Lze také aplikovat
Casovy interval, ve kterém bude sensor pohybu nadale neak-
tivni bez ohledu na pohyb v mistnosti.

Casovaé PIR

Aktivace stavu snimage pohybu na dobu vydrZe uréenou vy-
silacem. Soucasné tato funkce aktivuje na senzoru pohybu
tzv. chranény rezim. Tento rezim omezuje prostfednictvim
jinych funkci mozZnost ménit hodnotu doby vydrze na mensi
nenulovou hodnotu. Chranény rezim je automaticky ukonéen
uplynutim doby vydrZze nebo navySenim doby vydrZe jinou
funkci. Pohyb detekovany vnitfnim senzorem nema na aktu-
alni dobu vydrze vliv, pokud je ¢as nastaveny na vnitfnim
casovaci snimace pohybu mensi nez aktualni doba vydrze.
Vybérem moznosti ,pfi drzeni tlagitka vypni* je mozZné tento
rezim drzenim daného tlagitka ukongit.

Casovaé / vypni PIR

Kratkym stiskem naprogramovaného tlacitka vysilace je ak-
tivovana funkce Casovaé PIR, stiskem tladitka vysilace del-
8im nez 0,5 s je aktivovana funkce OFF.

Casovaé PIR+

Aktivace stavu snimace pohybu na dobu vydrze uréenou vy-
silacem. Kazdym dal$im stiskem naprogramovaného tlacitka
vysilace se doba vydrze znovu pri¢ita az do maximalni hod-
noty dané ¢tyfna doby uréené ilatem. Vzdy je ak-
tivovan chranény reZim popsany u funkce Casovaé PIR.
Casovaé PIR+ /vypni PIR

Kratkymi stisky naprogramovaného tlacitka vysilace je akti-
vovana funkce ¢asovac PIR+ , stiskem tladitka vysilace del-
8im nez 0,5 s je aktivovana funkce OFF.

Ruéni programovani umoziuje pouze zakladni nastaveni
regulacniho snimace:

1x kratce sllsknele tla¢itko na snimaci — indikovano svi-
tem zelené LED pod ¢ockou snimace.

Zvoleny prijimaci uvedte do programovaciho rezimu
anastavte funkci ON/OFF (viz. navod pfislusného pfiji-
mace).

Dlouhym stiskem (>0,5 s) tlacitka na snimaci vy3lete ini-
cializacni kod pro zapis do paméti pfijimace — indikovano
pomalym zablikanim zelené LED pod Gockou snimace.

Poznamka:

Rychlym zablikanim cervené LED pod cockou snimace je
indikovano, Ze je vysilani inicializacniho kédu pomoci
délkové sprévy zakazano.

B) Vyslal cializaéniho kodu regulaéniho snimace ve
funkci regulatoru trovné osvétleni do paméti

pfijimace
- 2x kratce stisknéte tlacitko na snimaéi - indikovano bli-
kanim zelené LED pod ¢ockou snimace.
Zvoleny pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu
a nastavte funkci DIMM (viz. navod pfisludného prijima-
ce).
- Dlouhym stiskem (>0,5 s) tla¢itka na snimadci vySlete ini-
cializacni kod pro zapis do paméti pfijimace — indikovano
pomalym zablikanim zelené LED pod Gockou snimace.

Poznamka:

Rychlym zablikanim cervené LED pod cockou snimace je
indikovano, Ze je vysilani inicializacniho kédu pomoci
dalkové spravy zakazano.

C) Zapis kodu vysilace do paméti regulaéniho snimace
ve funkci regulace na normalni drovei
- 3x krétce stisknéte tlacitko na snimaci - indikovéano svi-
tem cervené LED pod ¢ockou snimace.
2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace.
- Spravnost zapisu je indikovana pomalym zablikanim ze-
lené LED pod ¢ockou snimace.

Poznamka:

Pii zépisu vysilace se rozliSuje, ktera tlacitka se pouziji pro
vyslani inicializacniho kédu. Pokud se pouziji obé tlacitka
dvoutlacitkového vysilace, nebo dvé pérova tlacitka (horni a
doini levé nebo horni a dolni pravé), pfipadné vsechna
tlacitka cty it vysilace, napi ji se tlacitka ve
dvoutlacitkovém modu (Regulace na normalni troveri /
Vypnuto).

D) Vymazani kédu vysilaée z paméti regulaéniho snima-
ce
- 4x krétce stisknéte tlagitko na snimaci — indikovéano &er-
venym blikanim LED pod ¢ockou snimace.
2x stisknéte vybrané tlacitko (tlacitka) vysilace
- Spravnost vymazani je indikovana pomalym zablikanim
zelené LED pod ¢ockou snimace.

E) Vymazani kédi vSech vysilaéu z paméti regulaéniho
snimace
- Dlouze (>10 s) stisknéte tlacitko na snimaci.
- Vymazani v3ech vysiladd je indikovano pomalym zabli-
kanim zelené LED pod ¢ockou snimace.

Poznamky:

Nedojde-li v rezimu zapisu, mazani nebo vysilani inicializac-
niho kodu béhem triceti vtefin k zapisu (vymazani) kédu ne-
bo k vysilani inicializacniho kédu, regulacni snimac¢ se au-
tomaticky vrati do provozniho rezimu.

Rychlé cervené zablikani LED pod ¢ockou snimace indikuje
chybové hlaseni (napr. zapisovany kod je jiz v paméti sni-
mace zapsan nebo, v pfipadé mazani, mazany kéd v paméti
snimace neni).

Pomoci délkové spravy mize byt zakazan vstup do progra-
movaciho rezimu. Snimac toto ohlasi po kratkém stisku pro-
gramovaciho tlacitka rychlym zablikanim ¢ervené LED.
Pomoci dalkové spravy mohou byt nékteré zaznamy
v paméti snimace uzamceny proti smazani. Pii pokusu
o smazani uzamceného zédznamu prijimac toto signalizuje
pomalym zablikanim zelené LED s naslednym rychlym za-
blikanim cervené LED. Stejnou signalizaci regulacni snimac
ohlasuje pritomnost alespori jednoho uzaméeného zaznamu
pfi mazani vsech kédi z paméti.
Pro snadnou i snima-
Ce Ize pomoci déalkové spravy stiidavé cervené a zelené
rozblikat LED pod ¢ockou snimace.

DALKOVA SPRAVA

Dalkova sprava umoziiuje kromé uvedenych rezimd a funkci

nastavit i dal$i parametry regulaéniho snimace:

- Zakaz (povoleni) ruéniho programovani a mazani vysila-
V)

- Uzaméeni vybranych vysilati v paméti snimace proti
vymazani.

Zékaz (povoleni) vyhledavaciho reZimu. Nastaveni regu-

laénich hodnot pro dvé skupiny svitidel.

- Bezdratovy pfenos zméfené intenzity osvétleni.

- Programovani vysiladl v ostatnich funkcich jako napfi-
klad funkce retranslace.

Z vyroby je regulacni snima¢ nastaven do rezimu omezené
doby dohledatelnosti, kdy se lze se snimacem, ktery se
pomoci dalkové spravy pfipojuje poprve, spojit pouze béhem
prvnich péti minut po pfipojeni k napajecimu napéti. Pro
casové neomezenou dobu dohledatelnosti (! Ize zneuzit k
neopravnénému pristupu pres dalkovou spravu !) je tieba
pred pfipojenim snimace k napajecimu napéti stisknout a



drzet tlacitko na snimaci do doby, nez zménu nastaveni
snimac ohlasi tfemi sou¢asnymi bliknutimi zelené a cervené
LED pod c¢ockou regulatoru. Podobné se postupuje pfi
navratu k nastaveni Gasové omezené doby dohledatelnosti,
které je ale signalizovano pouze jednim bliknutim.

Jak je doba dohledatelnosti u regulagniho snimace nastave-
na Ize zjistit b&hem pfipojeni snimace k napajecimu napéti.
Tii probliknuti zelené a Eervené LED signalizuji neomezenou
dobu, jedno probliknuti znamena ¢asové omezenou dobu,
Zadné probliknuti znamenad, Ze je moznost vyhledani zaka-
zéna.

OBNOVENi TOVARNIHO NASTAVEN{

Pokud je tfeba zrusit veskeré nastaveni funkci a parametr,

Ize se vratit do pvodniho tovarniho nastaveni:

- Stisknéte a drzte tlacitko na snimaci b&hem pfipojeni pfi-
jimace k napéjecimu napéti do doby, nez se rozsviti cer-
vena a zelena LED (asi 10 s) pod ¢ockou snimace.

- Béhem svitu téchto LED (asi 3 s) tlacitko uvolnéte

a znovu krétce stisknéte.

Obnoveni tovarniho nastaveni je signalizovano pomalym

zablikéanim zelené LED.

Upozornéni:
Pii obnoveni tovarniho nastaveni dojde zaroveri k vymazani
vSech naprogramovanych kédi z paméti snimace!!!

Timto ENIKA.CZ s.r.o. prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni
P8 LR TC je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
EU Prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové ad-
rese: www.enika.cz.

GB
DESCRIPTION

The light regulator with motion sensor is designed primarily
for controlling luminaires via POSEIDON® system receivers
designed for controlling dimmable ballasts (e.g. P8 R 4 DLA
N, P8 R DALI N and P8 R 01-10 N), when it continuously
controls the level of their outputs depending on the level of
ambient lighting. The device includes an internal motion
sensor that can automatically switch lamps on or off when
movement is detected. For power the sensor, it is necessary
to use the 3299U-A00006 power unit, which can also be
used for switching of lighting in corridors, staircases, toilets
and other rooms, or for the automatic activation of fans and
other similar devices.

The power unit 3299U-A00006 for powering the sensor is
designed for installation in a suitable installation box (for ex-
ample, type KP68). After installing the power unit, the P8 LR
TC sensor, together with the frame, is placed directly on the
power unit.

The light level measured by internal lighting sensor can be
wirelessly transferred for further processing, primarily via the
P8 TR IP or P8 GWA DIN. The sensor can be also used as
signal repeater to re-transmit RF signal (RETR function).

FUNCTION

The light regulator contains three functional blocks: motion
sensor, light sensor, and lighting level regulator (can be ex-
tended to two independent regulators in some types of regu-
lation).

Movement sensor

The sensor can function as a movement sensor capturing
the heat difference between ambient temperature and the
temperature of moving people, animals or objects. The inter-
nal movement sensor only sends the signal about movement
to connected receivers in case the ambient lighting level is
lower than the Lighting level (Ix) set at the movement sensor
card at the section Parameters.

In the ON+OFF mode, the regulator transmits two different
signals to the connected receiver. The first one is the turn
ON signal, the second one is the OFF signal. The turned-ON
state lasts as long as the sensor senses movement plus for
a period of time set as a Timer. The mode ON+OFF is suita-
ble for applications, where the regulator controls just one re-
ceiver. In Only ON mode the regulator transmits only the ON
signal and the Timer is set at the connected receivers. The
Only ON mode is suitable for applications with more regula-
tors which control one receiver. The connecting link between
the regulator and the receiver must be set as TIMER. To op-
timize the frequency of transmission of the information about
movement the minimum transmission period (Minimal Tx pe-
riod) has to be set. If needed the sensor sensitivity can be
adjusted. The movement sensor functions can be also set by
other POSEIDON® transmitters.

Light Sensor

The value of intensity measured by the light sensor is used
by the motion sensor and the lighting level regulator. It is al-
so possible to set the transmission of this value for further
processing in other POSEIDON® system devices. The light
sensor is located under the motion sensor lens.

Light regulator

Light regulator functions in several modes, which can be set
and controlled by the internal movement sensor and/or by
other POSEIDON® transmitters.

During the feedback daylight regulation, the regulator com-
pares the actual light level measured at the lens of the sen-
sor with the wanted light level. If the two values differ more
than the set hysteresis level, regulator increase or decrease
output value. The comparison continues in the preset time

steps until the measured and wanted light levels are equal.
The feedback daylight regulation can only be set for regula-
torno.1.

For some applications the curve daylight regulation is a more
favorable option. The curve daylight regulation uses the con-
version curve which describes the relation between direct
daylight level at the lens of the sensor and the level of its
output control signal. Regulator provides the possibility to set
up 4 conversion curves which can control up to 2 groups of
lights on two different light levels (Normal and Low). The
regulator used as a light sensor for the curve daylight regula-
tion has to be installed in places without influence of the
lighting fixtures. Therefore, in most cases, the use of an ex-
ternal light sensor is necessary. During the daylight regula-
tion the output control signal can be set also at a fixed level.
Each of the 2 output control signals provide a possibility to
use the offset function i.e. to use the second (offset) output
control signal level adjusted by a fixed percentage value,
e.g. for independent control of the series of lights in darker or
lighter areas.

For each of the output control signals it is possible to set
state after power ON. The POSEIDON® transmitters can
control and set some of the special functions of regulator.

Power unit

The power unit is primarily intended for powering the P8 LR
TC regulator. The 3299U-A00006 power unit also features
one relay controlled by the respective regulator. The relay is
switched according to the set conditions, which are set via
the Poseidon Assistant configuration tool. In the factory set-
ting, this output is set to "Permanently off" (open contacts).

INSTALLATION

The regualtor is intended for non-stop operation and for con-
nection to the fixed installation, which must comply with the
relevant standards and regulations. When ceiling mounting,
the location and rotation of the power unit must be selected
so that the semicircular shape of the sensor lens is in the di-
rection of the expected movement of people (Fig. 1c). When
wall mounting, the location of the power unit must be selec-
ted so that the required range is ensured with respect to the
expected direction of movement of people (Fig. 1a and 1b).
There should be no interference sources, such as lights or
heaters, within the range of the sensor. The intensity of the
illumination is measured by a sensor located under the sen-
sor lens. Therefore, placement within the range of direct sun-
light is also unsuitable. The sensor should not be placed in
places where there is air flow or in places where steam con-
densation occurs. In these cases, the motion sensor may not
function properly. The range of the infrared passive motion
sensor depends on many circumstances, such as the speed
and direction of movement relative to the sensor, the am-
bient temperature, the presence of interference sources (he-
aters, lighting, etc.). The approximate range characteristic of
the motion sensor for ceiling mounting at a height of 3 m are
shown in Fig. 1c. The range of the motion sensor is affected
by the direction of the person's movement, see the arrows
shown in Fig. 1c. For wall mounting at a height of approx.
1.2 to 1.5 m, the approximate range characteristic of the mo-
tion sensor are shown in Fig. 1a and 1b. In this case too, the
sensor range is affected by the direction of the person's mo-
vement, see the arrow shown in Fig. 1a (direction of mo-
vement along the wall on which the sensor is located) and in
Fig. 1b (direction of movement against the wall on which the
sensor is located). The detection area can be extended by
using another motion sensor, which is programmed remotely
in the Motion function. This function can only be configured
using the Poseidon Assistant remote management.

A suitable and sufficiently deep installation box with prepa-
red wires install at the selected location. The power unit is
connected according to Fig. 3.

Warning! Connecting (disconnecting) the regulator to the
mains and to the loads can be performed only by persons
with appropriate electrical qualifications and a valid certifi-
cate in with the requir of local legislatic

The power unit is fixed to the installation box by suitable
screws in the designated places. When mounting on a wall,
the part is turned downwards by the connection terminals.
‘When mounting on a ceiling, the direction of motion detecti-
on is determined by the line of screws on the connection
terminal block. Insert the control unit together with the frame
into the connected and fixed power unit according to Fig. 2
(frame not included)

ADJUSTING ELEMENTS

The adjustment elements are located under a cover that also
serves as a programming button. The cover is removed us-
ing a suitable tool (screwdriver) as shown in Fig. 4.

a) SENS (function setting)

Use this element to set the on/off mode of the regulator us-
ing the integrated movement sensor. In the "+" position, the
movement sensor turns on the light level regulation at the
normal level and turns off the regulation; in the center posi-
tion, the movement sensor only turns off the regulation; in
the osition, the movement sensor does not influence the
regulation (no control).

b) LIGHT (ambient light intensity)

The influence of ambient light can be set from maximum (C —
the movement sensor works only in darkness) to full override
(3 — the movement sensor works even in full daylight).

c) TIME (switch-off delay)

The switch-off delay can be set between 5s and
105 minutes; the center position corresponds to approxi-
mately 10 minutes.

Note:

Using remote management, the adjusting elements can be
disabled and the functions of the movement sensor, ambient
light influence and the required switch-off delay can be ad-
Justed remotely.

COMMISSIONING

Regulator is designed for commissioning using software
POSEIDON® Assistant and the P8 TR USB transmitter.
Modes of light regulator:

DIMM

Output control signals of the regulator are set on the wanted
value independently from the value of ambient light. The
change of output control signal value is done according to
the preset rise and decay time.

NORMAL

Regulation is on and the set Wanted light value Normal is
used.

Low

Regulation is on and the set Wanted light value Low is used.
OFF

Regulation is off. The values of the output signals are zero
(lights are off).

AUTO

Regulation is on and both Wanted light values (Normal and
Low) are used. Modes DIMM, NORMAL and LOW are active
for the duration of the three independent timers. After timers
are expired the mode OFF is activated. Timers can be
changed by internal movement sensor and/or by any con-
nected POSEIDON® transmitter.

To control the built-in motion sensor, POSEIDON® transmit-
ters can be programmed with the following functions:

MOVEMENT

Command sent by a POSEIDON® transmitter simulates
movement and activates the internal movement sensor.

In case the ambient light intensity is lower than the set value
(Lighting) at the movement sensor (Movement sen-
sor/Parameters), the sensor sends the command to the con-
nected POSEIDON® receiver and the light is on for the set
period of time (Timer). It is possible to ignore the Lighting
level so the lights will always be switched on when the but-
ton is pressed. The function is suitable, for example, for ex-
panding the monitored area of movement, where the motion
sensor itself cannot reach..

OFF PIR

Command sent by a POSEIDON® transmitter to cancel the
current mode and running Timer of the movement sensor. It
is also possible to set time interval when the movement sen-
sor shall be non-active (Forced off time) to prevent re-
activation of movement sensor when leaving the monitored
area.

TIMER PIR

Command sent by a POSEIDON® transmitter to activate the
internal movement sensor and to set a new Timer. By select-
ing “Off when button hold” option it is also possible by hold-
ing (long press for more than 0.5 s) to switch off the Timer
and also to set the time when the movement sensor is non-
active (Forced off time). This mode is automatically termi-
nated after the expiry of the Timer. Any new movement de-
tected by internal movement sensor doesn’t have influence
on the Timer until the remaining time is lower that the Timer
set at the internal movement sensor. Any movement sensed
after that condition is met results in the refresh of the Timer
set at the internal movement sensor.

TIMER PIR/OFF PIR

Short press of the POSEIDON® transmitter button activates
the function Timer. Long press (>0,5 s) of the POSEIDON®
transmitter button activates OFF function.

ADD TIMER PIR

Short press of the POSEIDON® transmitter button activates
the function Timer. It is possible to refresh the Timer up to
max. 4 x times by short press of the button.

ADD TIMER PIR + OFF PIR

Short press of the POSEIDON® transmitter button activates
the function Add Timer. Long press (>0,5 s) of the POSEI-
DON® transmitter button activates OFF function. Possibility
to set the Forced off time.

Manual settings allow only basic settings of the regulator:

A) How to send the initialization code of the regulator
set to the movement sensor function to a receiver
memory

Press once (briefly) the button (cover) on the regulator

(indicated by steady green LED light under the regulator

lens).

- Set the selected receiver to the programming mode and

select the ON/OFF function (see the user manual of the

appropriate receiver).

Press (long press >0.5 s) the button to transmit the initial-

ization code to program it in the receiver memory — indi-

cated by slow blinking of the green LED under the regu-
lator lens.

Note:

Fast blinking of the red LED under the regulator lens in-
dicates that transmission of the initialization code is disabled
by remote management.

B) How to send the initialization code of the regulator
set to the light level regulator function to a receiver
memory

Press twice (briefly) the button (cover) on the regulator

(indicated by a flashing of the green LED light under the

regulator lens).

- Set the selected receiver to the programming mode and

select the DIMM function (see the user manual of the

appropriate receiver).

Press (long press >0.5 s) the button to transmit the initial-

ization code to program it in the receiver memory — indi-

cated by slow blinking of the green LED under the regu-
lator lens.

Note:

Fast blinking of the red LED under the regulator lens in-
dicates that transmission of the initialization code is disabled
by remote management.

C) How to program the transmitter in the regulator
memory with the REG function

Press three times (briefly) the button (cover) on the regu-

lator (indicated by a steady red LED light under the regu-

lator lens).

unlimited search, one short blink indicates time-limited
search, no short blinking indicates searching is disabled.

RESET TO DEFAULTS

If you need to cancel all function and parameter settings, you

can return to the manufacturer's default settings:

- Press and hold the button (cover) on the regulator. Then
connect the regulator to the supply voltage, until both red
and green LEDs under the regulator lens light up (ap-
prox. 10's).

- While the LEDs are lit up (approx. 3 s), release the but-

ton and press it briefly again.

Resetting to the manufacturer's defaults will be indicated

by slow flashing of the green LED.

Note:
When resetting to defaults, all programmed codes will be de-
leted from the regulator memory as wellll!

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that the product P8 LR TC
complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU.

For details, see: www.enika.eu
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- Press the appropriate button(s) of the i twice
(briefly).

If programming is correct, the green LED under the regu-
lator lens will flash slowly.

Note:

During pi i are which but-
tons are used for transmitting the initialization code. If is
used both buttons on the two button transmitter, or pair but-
tons (upper and bottom left or upper and bottom right), or all
button of the four button transmitter — the buttons are pro-
grammed in two buttons mode (NORMAL regulation / OFF).

D) How to delete a code from the

memory

- Press four times (briefly) the button (cover) on the regula-
tor (indicated by flashing of the red LED under the regu-
lator lens).

- Press the appropriate button(s) of the transmitter twice.

- If deletion is correct, the green LED under the regulator
lens will flash slowly.

E) How to delete all transmitters

- Press (long press >10 s) the button (cover) on the regu-
lator.

- If deletion of all transmitters is correct, the green LED
under the regulator lens will flash slowly.

Notes:

If the code is not written (deleted) or the initialization code is
not transmitted within thirty seconds in the write, delete or
transmit mode, the control sensor will automatically return to
operating mode.

Fast red flashing of the LED under the regulator lens indi-
cates an error message (for example, the code being pro-
grammed has already been programmed in the regulator
memory, or, in case of deletion, the code being deleted is
not present in the memory).

Programming mode can be disabled using remote manage-
ment. The regulator will indicate this state by fast flashing of
the red LED upon pressing (briefly) the button.

Some records in the regulator memory can be locked
against deletion using remote management. If you attempt to
delete a locked record, the regulator will indicate this by slow
flashing of the green LED followed by fast flashing of the red
LED. The same indication is used for the presence of at
least one locked record when deleting all codes from the

memory.
To easily identify the regulator, the LED under the sensor
lens can be flashed alternately in red and green by remote
‘management Poseidon Assistant tool.

REMOTE MANAGEMENT

You can even use remote management to set other func-

tions and parameters that cannot be accessed otherwise:

- Disable (enable) manual programming and deleting
transmitters.

- Lock selected transmitters against deletion from the
regulator memory.

- Disable (enable) search mode. Set regulation values for

two groups of lamps.

Wireless transmission of the measured light intensity.

Transmitters programming to the regulator in the other

functions, e.g. RETR function.

By default, the regulator is set to the state of time-limited
search. This means that when the regulator is being con-
nected using remote management for the first time, it is pos-
sible to connect to it only within the first five minutes of con-
necting it to the supply voltage. To enable time-unlimited
search (! can be misused to gain unauthorized access via
remote management !), before you connect the regulator to
the supply voltage, press and hold the button (cover) until
the regulator indicates the change by three simultaneous
flashes of the green and red LED under the regulator lens.
Similarly, use this procedure to return to the time-limited
search, the only difference is indication by only one blink.

The current setting of the search mode used in the regulator
can be ascertained while connecting it to the supply voltage.
Three short blinks of both the green and red LEDs indicate

Z a napaje
Required power supply (unit) : B293L5200006
Vstupni napéti napajeci
jednotky/
Power supply input voltage:
Spinaci prvek napajeci
jednotky /
Switching element power unit:

230 V10 % 50 Hz

relé / relay

2300 W (zarovky,
halogenové zarovky /
Incandescent lamps,
halogen lamps)

1750 VA (induktivni
zatéz, elektronické
predfadniky / Inductive
loads, eletronic
ballasts)

500 VA / 64 yF (zéfivky
I fluorescent tubes)

Maximalni spinani vykon napa-
jeci jednotkou 3299U-A00006
1

Maximum switching power by
power unit 3299U-A00006:

400 W (kompaktni za-
fivky, kompaktni LED
zarovky / compact flu-
orescent lamps, com-
pact LED lamps)*

Pripojovaci svorky/ 5
Terminal blocks: maxg2S
2Zpozdéni vypnuti (ruéné) /

Switch-off delay (manually): 2isieztof0oimin

Intenzita osvétleni (ruéné) /

Illluminance (manualy): DiiK=2iiof(2zael s

Provozni kmitocet / 868,3 MHz
Frequency:

az 150 m ve volném
prostoru / up to 150 m
in open space

RF Dosah / RF Range:

Poget kodii / Number of codes 2%
Vf vykon / RF power: 10 dBm
Pocet kédu v paméti / Number 33

Provozni teplota / o . o
Operating temperature: ~10°C az/to+55°C
IP 20 podle / according

Stuperi / IP protection: to GSN EN 60529

Rozméry / Dimensions (véetné Podleobr.2a 4/
ramecku / include frame design  According to fig. 2 and
TIME): 4

Hmotnost sestavy / Weight inc-
lude power unit and frame de-
sign TIME:

cca /approx. 124 g

* Ize pfipojit maximalné 10 kust zarovek / maximum 10
pcs of the lamps can be connected

Na zafizeni neni prova

upravy! / It is forbiden to do any technical modifikations
on the device!

Zarizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

Cce €

EU PROHLASEN{ O SHODE

Model virobku/vsrobek: 1113360
Virobee: ENIKA.CZ s.ro.
509 01 Novi Paka, Vikov 33, Ceski Republika
100: 28218167

0 shodé se vydivi na i st vyrobee.
Piedmt probliseni:

PSLRTC

Regulitor osvetleni se snimatem pohybu

: 8683 MHz
Vi vskon: -110dBm

§ie popsans pi
privaimi predpisy Evropské unie:

2014/83/EU (RED) (dodivini radiovsch zaizenich na irh)
2011/6S/EU (RolIS) (omez. pouzivini nektersch skodlivich litek)

Harmonizované normy, které byly pouZity:

CSNETSI EN 300 220-
CSN ETSIEN 3002
CSN ETSI EN 301 489-1 V22320
CSN ETSI EN 301 489-3V232:23
CSN EN 60669-1 ed 3:18+0pr.1:19+0pr 220
CSN EN IEC 60669-2-1 ed. 4133 +-A11123 10pr.1:24
CSNEN IEC 6300019

podepsino zaajménem:  ENIKA.CZ 5.0

imisto @ datum vydini: Novi Paka ddmm.yyyy
iméno  funkee




